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Annomayun. Maszkyp maxonaoa apab—y36ek muiiapu KOMOUHAYUACUOA
CUHXPOH MAPHCUMAHUHS HA3APULL 84 AMATUL HCUXAMIAPU MAXAUTL KUTUHAOU. YHOa
CUHXPOH MAPAHCUMA HCaAPAEHUOA 103a2a KeNAOUSAH ACOCULL MYAMMONAD, HCYMIAOAH,
axboopom  MAHKUCAUSU, HYMKHUHZ — mMe3aucu, UXMUCOCIAWaH — amamanap,
2PAMMAMUK 84 MAOAHUL MAPYOSYMIaAp Xamoa MAaXaiiull J1axiHCcalapHuHe mavCcupu
épumub oepunaou. ILllynunedex, ywoy myammonapuu obapmapag >muuiea
Kapamuiean camapani —edumaap, Kacoull KYHUKMAIApHU PUBONCIAHMUPULUL
VCYINapu 6a CUHXPOH MAPHCUMOH YUVH 3apyp OVIeaH AcoCuti KOMNnemeHyusap
b6aén smunaou. Taoxuxom unamudxcarapu apab muiuoan y30ex muiuea CUHXPOH
MApHCUMA KUTLY8YU MYMAXACCUCIAP, MAPIHCUMOHIUK cOXacu manadanapu xamoa
UIMUL-AMATUT MAOKUKOMAAP OUNAH WYEYINAHY8YU U3NAHYSUULAD VUVH aMATULL
axamusm Kaco smaou.

Kanum cyznap: cunxpon mapoicuma, 023axu mapicuma, apadb—y3oex muinapu,
MApHCUMa  MYyAMMONAPY, — MAPHCUMOH — KOMHEMEHYUACY,  HYMK  Mmaxiuiu,
MAOAHUAMAAPAPO MYTOKOM.

SIMULTANEOUS INTERPRETATION IN THE ARABIC-UZBEK
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PROBLEMS AND SOLUTIONS

J. Abdupattakhov
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Abstract. This article examines the theoretical and practical aspects of
simultaneous interpretation in the Arabic—Uzbek language combination. It analyzes
the major challenges encountered in the process of simultaneous translation,
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including information deficiency, rapid speech delivery, specialized terminology,
grammatical and cultural differences, as well as the influence of regional dialects.
The study also proposes effective solutions and practical recommendations aimed at
overcoming these difficulties, highlighting the essential skills and competencies
required of a professional simultaneous interpreter. The findings of the research
are of practical value for Arabic—Uzbek interpreters, students of translation studies,
and researchers engaged in linguistic and translation-related studies.

Keywords: simultaneous interpretation, oral translation, Arabic—Uzbek
language pair, translation challenges, interpreter competence, speech analysis,
intercultural communication.

CUHXPOHHBIN NEPEBO/ B APABO-Y3BEKCKOM SI3bIKOBOU
KOMBUHAIIUN:
IMPOBJIEMBI 1 PEIIIEHUS

Annomayusn. B  cmamve  paccmampuearomcs — meopemuvecKue U
npakmuiecxkue acnekmsl CUHXPOHHO20 Nepesooa 8 apabo-y30eKCKOU S3bIKOBOU
KoMOuHayuu. AHAIu3upyomcsi OCHO8Hvle NpoOIeMbl, B03HUKAIOWUE 8 npoyecce
CUHXPOHHO20 nepesooa, makue Kax Odedpuyum urH@opmayuu, 6blCOKAsL CKOPOCHb
peuu, UCNONb3068aHUe CHEeYUANUUPOBAHHOU MEPMUHONIOSULU, SPAMMAMUYECKUE U
KYIbMYpPHble PA3Iuyusl, a makdxice 6iusHue Mecmuulx ouaiekmos. Kpome moeo,
npeonazaiomcsi  AQphexmusHvle  nymu — peuleHuss  YKA3aHHuIX — NpooiieMm,
PACKpvI8aromcest  Memoobl  NOBbLUeHUs.  NPOPECCUOHAIbHBIX — HABLIKOE U
onpeoensitomcs Kindevle KOMnemeHyuu, Heooxooumvie CUHXPOHHOM) NepesoOHUK).
Mamepuanvt  cmamvu  npeoCmMasiAOm  NPAKMUYECKYI0  YEeHHOCMb  OJis
nepesoouUK0B-apabucmos,  CmyoOeHmos8 nepesooYecKUx  CHneyuaibHocmel U
ucciedosamereil 8 00.1aCMU NEPeBo0O0BEOeHUSL.

Knwuesvie cnosa. cunxponnvlii nepesoo, yCmublil nepesoo, apabo-y30eKckas
A3bIKOBASL Napa, npooreMvl nepesood, KoOMnemeHyus nepesooduxd, aHaiu3 pevu,
MECKYTbMYPHASL KOMMYHUKAYUSL.

NHHOBanmoH TapakKU€T Ba TriaodaJiallyB >KapaHiiapd Kampald oJrad
XO3UPIrU KAMUATIAPHUHT WKTUMOUM-CUECUM Ba HUKTUCOAUM-MOJIUSIBUM XaE€TUIA
Tap>)KUMaHUHT TyTraH VpHU Oekuéc. ByryHru kyHaa KamMHUSTIAPHUHT XaETHUHU
YMYMXaXOH axO0pOT TU3UMHU-MHTEPHET OpPKAJIM MabIyMOTIap aJMallMHYBU Ba
panr-0OapaHr MaJaHUATIApApO MYJOKOTJIAPCHU3 TacaBBYp JTHO OyiaMmaiiau.
Tabuniiky, axO00pOoT aJIMalllMHYBM Ba WXXTUMOMM MYJIOKOT Tap>KMMacHh3 amalra
ommMaiau. Typau Tud Bakwiapu OUp-OMpUHM TYIIyHAa OJMaciauru cabadmnu
ypYyLUUIAp OYMJIITaHU, KYII WMIUIMK XAa€TUM MYJIOKOTIAp Y3WI-KECUJ TYXTaTUJITaHU
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TapuxgaH Oapyamusra MabiyMm. Tapkmma — Oy Oup Twiman Oomika Oup

(Yrupunaértran) Twiara cys3napHu Yrupub OepuinganruHa uOopat sMac, Oalku
TralHUHT Ma3MyH-MOXHUSATUHU XaMm eTka3ub Oepuminup. Kynm xomnmapaa tapkuma
y3ura xoc 6up Bazuda-prcoiaHu YTanIu.

Xo3upru KyHja Xap Oup CyBepeH JaBiaT yuyH TallKH ajloKauap YJKaH
axamusT kacO staau. Kynm xomuiapaa gasiaTt paxOapiap y3ra JaBiaT BaKHILIapH
OwnaH ydpamryBiapjaa y3 KapauulapuHu Oa€H KWIMIUIapUra TYFpU KeJaau.
[lynnan BazusTaapAa TApKUMOH MYJ KYraH Xap KaHJald HOAHUKJIHMK €KH XaTOJWK
KyTHJIMaraH HOXYII OKHOAaTiIapHU KeaTupuO® uukapuiun MyMkuH. Kymuxua
XaJIKapo MYJIOKOTIapHUHT MyBad@akuaru Tapkuma cudatura xam OOFIHK.
Hlynnait Kb, oF3aKu TapKuMa acHocuaa (apad THIM MUCOJIKMIA) TApKUMOH J1y4
KEJIUIIM MYMKHUH OyiraH KUWMHYWIMKIApAaH Ooxabap OYnuIIM yHra Keiarycuaa
KacOuil xaTojap OJIIUHY OJMILA aMaluil €pAamMu Teraiu.

Tapxxuma — Oy acn Tuiagarn xaOapHU TapKMMa KWJIMHAETraH TWJAAru
xabapra yrupum. JKaxoH TWwmapura Xoc — MaJaHud TadoBYTHaH TalIkapw,
yIIapHUHT TPaMMaTHUK TY3WIHII Ba CY3 OOMIUTH KUXATIaH y3apo GapK KUIaau, iy
Oouc, aHUK Tap )KUMara dpUIIHII aH9a MYIIKYJ UII XUCOOIaHaIH.

TapKMMaHUHT OF3aKM Ba €3Ma INAK/IIapd MaBxkyld. E3ma TapskuMana ach
TUIJIarM XaOapHUHT Tap)KUMacu Tal€p MaTHJap acocuja amalra OIIMPHUIIAIU.
MatH manOa Ba3zudacuHu yraraHu OOHMC TapKMMOH YHIa KaillTa MypokaaT 3Ta
OJIaJI Ba MabHOHHU SHAJA YYKYpPpOK XHC 3Ta OJHII UMKOHHITH yHTa KYJ Kelaau.
[lupoBapn HaTWKajga, MATHHUHT Tap)KuMa WYCUH(BapUaHT)Iapura Ty3aTHII Ba
AHUKJIMK KAPUTUII UMKOHHUSITH MaBxXy 1l Oyaiu.

Of3aku TapkMMaza acll TWIJAard Xab0apHUHT TapXKUMach Tal€p MaTHra
TasHMaraH (OF3akH) IIaKija ro3ara kenaau. SIbHH, Tap>KUMOH Oup MapoTtaba
TUHIJIAIIrA YATUPraH HOTHUKHUHT CY3JapuHU TYUIYHHO OOpuIIM Ba OUPUH KETHH
acn Tuigard xabapHu YrupwiaértraH Tuiagaru xabapra yrupu® Oopuim Oup
BaKTHMHT ¥y3uja amanra omanaud. by osca, acnm Ttungarm xabap OwiaH YHUHT
Tap>KUMAcUHU KalTa TaKKOCJAlll Ba sSHa/la aHUKPOK BapUAHTHHM OJIMHJAH TaHJIAIll
MMKOHUSTUHU OepMaiiiu.

Ors3aku TapxkuMma wuzuun (MOCIAENOBATENbHBIA MepeBoy - il dax y) Ekm
cunxpor (Iapxoyl - 48 4ex ) Tap3ga amaira OIMPHJIMIIA MyMKHH. W3umi
Tap)KUMaJa Tap)KUMOH HOTHK TapadumaH udoma STUITaH MabiyM Oup (GUKpHH
HYTKIArd TUHUIIIAH Goinanannl TapKuMma KWIMHAETTaH TUiara Yyrupub Oepasu.
CHUHXpOH Tap>KMMajJa HOTHK Y3 (UKpiIapyuHU OeTMHUM OaéH KWJIaau, Tap>KUMOH
yHra xamHadac 6ynu6 Tap:kruMaHu aMmaira omupu0 6opau.

CHHXpOH TapKMMa — OF3aKH TapKMUMOHIA KacOWii MaxOpaTHHHT JHI YYKKH
Oenrunapunan Oupu. Heraku, y yTra mypakkal sxkapa€H, KYNruHa Tap:KUMOHJIAp
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yu4yH y eTumub O0ynmac mapaxka OymmuO, apMmonnuruda KoiuO keraau. CHHXpOH
Tap)KMMa — OF3aKM TapKMMa COXacHJa yTa MachyIUSATIM Ba €Tapiid Japakaja
Mypakkab WyHamui XucoOjaHaau, 3epo MyBaddaKUSITIM CHHXPOH TapKUMa
Tap>KUMOHJIaH Maxcyc Taléprapiauk, Ho€0 KYHMKMa Ba MalakajdapHU Tajaad 3Taju,
KoJaBepca, OPTTUPUIITaH yIIKaH TaXKpUOAHUHT YpHU OEKuEC.

V36eKnCTORIa MYCTAKWJUIMKHUHT WIK JaMJIapuiaH  0Oomuiad  CHHXPOH
Tap>KMMOHJIapra Tajnad MIaKUIAHIM Ba CUHXPOH Tap)KUMa M3YMJI Tap>KUMa YPHUHU
srajutaii Oommnaan. Coxaaard TEXHUK MOCIaMaJTapHUHT WIFOp/a0d KETUIIN Ba Xap
*abxaJa yHra tajgad OpTUIIM KETUJAH CUHXPOH Tap:KUMAHMHI XaJal cypaTiiapaa
PUBOKJIAHUINIMTA TYpTKU OVJau jJecak MyOoJiara OyiMaiiau. AMHUKCa, XajaKapo
aHKyMaHJlapJa CHUHXPOH TapKUMoOHJapra Tamad optud Oopmokna. Heraku, 2
KAXOH YypylIuradya aHXyMaHjap HWKKUTa Xaldkapo TWI: HMHIIU3 Ba (paHily3
TWUIapuaa onaud Oopuiapau. YpyugaH KeWHWH Xallkapo aHXyManjap oJub
OopuianguraH TWUIap KaTopura pyc, HMCHaH, XMTOM, XUHAMM, JOTUH Ba apad
Tiwmapu kymmuiad. 20 acpaa 103 Oepa OoliaraH riodajiairyB skapaéHiapu
ketuaan Oy pyiixar kenraiin® oopau. 2020 iinn BMT mun6apunan uik 6opa y30ek
TWJIKM/Ia HYTK CY3JIaHTaHU OWIaH Tapux caxudanapuia MyxpJianHuO KOJIJIH.

CHUHXpPOH TapXKUMOHJA Ky3aTWIaJUTraH MyaMMOJHM XojaT — Oy MaTH €Ku
HYTKIa yuypaWauran aiipum cy3 €xku ubopamap wudoma >TraH MabHOJAPHU
TUHIJIOBUMTA €TKa3uO OepuIiia TyTUIMO KOJUII €KW YTUpUIaéTraH TWIJAa YHUHT
MYKOOWJI(aNTEpHATUB)M TONUIMAacMaciauruaup. byHaail xonaraaH 4uKuO KeTHII
Y4yH Tap>KUMOH OHpOHTa MabHOJOWI Cc¥y3 €KUM HOOpaHUM TOMHUO TapKUMa
KWIMHAETraH Tuira Yyrupub Oepanu, OUPOK acil TUIHUHI MabHaBUW Ba FOSBUI
TYCHHM €TKa3a OJIMaraHu Ky3aTHJIa]Iu.

CHHXPOH Tap)KMMOH/Ia Ky3aTHJIaIUTaH alpuM MyaMMOJIAPHUHT cabadaapu:

1. Mabnymor Ba axOOpOTHUHT TaHKUCIUTH. Tap>KUMOH anipum
MabJIyMOTJIapJaH erapiu Ooxabap OynMaca HOTUKHHHT (DUKPUHU Tyia WIFad
oJionMaiii. bByHUHTr cababu, Tap>KMMOHTa HOMabJIyM MaB3yb €KHM coXa Xakuaa cy3
OOpHUIIM XaM/J1a HOTUKHUHT T€3 CY3JIallu.

2. Yankam €xku TYIWK OYIMaraH MablyMOTIap TaKJIHNMOTH. CunxpoH
TapKUMOH OUYMKJIaHMaraH €ku OollKa OMpop BOKeara ajgokajaop EHMHKU XaKuKaTaa
TYJIUK EPUTHIIMAraH MabJIyMOTJIapra Ay4 KelraHuja, y TapkKumaaa TYKuc udojara
dpHUINA OJIMAMIN, alHU TTANT/a, FOJIYK-IOJIYK )Kymiia Ba udojanap ro3ara Kejaaim.

3. JlukkaTHU >kamuiall Ba KyHT OWJaH THHTJIANaard mammakkar. CUHXpOH
TapKUMOH JUKKATHHU THHUMCHU3  amjaad Typuinl Ba OoIlKa Hapcaizapra
JaJFUMaciaH THUHTJAIl >KapaéHuIa Ky KyBBaTMHU WyKoTaau, Oy Xojar V3
HaBOaTHIa, TAPKUMOHAA KYyWIM TOJUKHUIIHU 03ara KEATUpaau, YYHKH y Oup
BAaKTHUHT Y3MJla HOTHK IIaXC €KW IMIaXCJIAPHUHT CyXOaTMHU TUHIJIANAM Ba HYTKHU
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aHrnad oNMuIl ycTUaa UIutaiau. Tap>KUMOH SMIMTAETraH HyTKHU JapXoJl (CHHXPOH
Tap3/ia) THUHIJIOBYMra YyTupuO, MabHOCHHM eTKazuira kupumand. lIyHuHT yuyH
Tap>KUMOHHUHT Bazudacu orup xucodiaHaau. by kabu Oocum ocTuaa HILIANIIaH
Kyl KyBBaTHU WVKOTHII, TUHIJIAETTaH CY3HHU M1y 3aXO0THUEK YrupuO, MabHOCHHH
€TKa3ub OepuIlia MalllaKKaT f03ara KeyaJiu.

4. Hytk Taxaunuaa HYHOKIMK. CUHXpOH Tapxkumaaa ypd OyiaraH TaMmouid
IIyKW, KYHT OWJIaH TUHIVIAHMaraH HYTK 4aja TYIIyHWIaJH, KeTUIaH, Mabpys3a,
cyx0aT, caBoJi-)kaBoOJap KYPUHUIIUAATA CY3JallyB Tap)KHMach XaM HOAHWK EKA
HOAYPYCT TyC KacO 3TaJiu.

Tapxxumana OYmuImK €xku udoda 3aHXKUpPUIA Y3WIMIN  Haigo Oymaaw,
MabHONAap udomacu OYmi, xupa OYynuO, Mabpysa, cyx0aT EKM CY3JalryBlaH
KY3JaHaH MakKcaJ-MypoOJ TYJIUK OYUIMAN KOJaIu.

5. HoTuk €k HOTUKJIApHUHT Te3 cy3nanryBu. bup TOMOH €KM MKKH TOMOH
HYTK CY3JIallljla YONKUP Ba YaKKOH OVyiicanap, CHHXPOH Tap>KMMOH HOTHUKIAH KOJIUO
KeTMac/laH, yHIa XaMOXaHr Yrupu0® Oopumm KuiuMH keyaau. byHpmail xonataa
Tap>KMMOH €TKa3ub OepaguraH MabIyMOTIap TU3UMHJIa KAMUYMIMK Ba HYKCOH, ram
CUEKMJIA Y3WIHII Ky3aTWJIMIIM MYMKHUH, KE€THJAaH, HOTUK OWJIaH TUHIJIOBUWJIAP
opacuja GUKpIApPHU TYIIYHHUIIA KApJIUK F03ara KeJIUIIW Ky3aTHIau.

6. MxTucocnamran coxa artamanapu KyJulaHuind. CHHXPOH Tap>KHMMOHJIAp,
KynuH4Ya, TUOOMET, WiM-(aH, (aH-TeXHUKA, KOHYHYWINK aTaMallapuHu TapKuma
KWIMIIA KAWMHYWIAKKA JAyd Kenagwiap. CHHXpPOH TapKUMOH — KypyJTON
(koH(pepeHIusA), cuUMNoO3uyM €KUM  OOllKa KYpPUHUILJArH  ydpairyBiapia
WIUTATWIAIUTaH araMajnapiad xabapnop OYyiuinm ydyyH cyx0aT MaB3ycu €EKH
Mabppy3ajap pexacu OWIaH OJAUHAAH TaHUIKMO ojgumu gapkop. CHUHXPOH
Tap)KUMOH aTamajap MabHOCHHU aTpodiauya €KM aWpuMm XoJulapja MyxTacap
MIaKjaa YpraHud YMKUIIM y4yH YHUHT KYJIM OCTHZIa TE3KOp Tap)Kuma MaHOanapu
€K1 DJIEKTPOH KOMYyCJap Iaid TypuIId Makcajara MyBOPHUK. Arap HYTK cuécuid
MaB3yra ajokaaop Oyica, ambaTTa, CHHXPOH TapXKUMOH cOXara OHWJl aramalap
OwaH TaHUIIMO YMKMOFH, KojaBepca, THOOUET, uiM-(paH, TEXHUKA, WKTUMOUM Ba
MaJIaHuil aTamasnap OWiiaH sIKUHJIaH TaHUIITNO OOpUIITN AapKOP.

/. CHHXpOH Tap>KMMOH acll TUJAra Yrupa€TraH HYTKHUHT MaxXaJUIui Jaxika
€kM mieBayiap/a Cy3JIaHuId. TapkKuma KUJIWHAIUTAH cyx0ar €Ku HyTK Oupop Oup
maxap € MackaH axoJIMCHra XocC IeBa €KW Jaxykama onmub Oopuica, Oy Xomjar
CUHXPOH Tap>KMMOH yYyH KyTHJIMaraH ‘‘COBFa’’ra aiylaHu0, Tap)Kuma xapa¢Huia
YHUHT (UKpiapy coumind kerumura cabad Oymamu. KapaOcuszku, ranmHUHT
CUEKM(OKUMHM )HU TYJIa TYIIYHUO eTMarad, GUKpHU eTKa3zuil udoaacuia y3uiaull 103
Oepaau, XaTTo MabIyMmMOTJIap Yy3apo Oornanmai konumu Ky3aTuiaau. IIIyHuHT
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Y4yH pacMuil Jiaxykaaa onubd OopuaauraH ydpanryBIapHUHT CHHXPOH TapKHUMach
OCOH K€YaJIu.

CHHXpOH Tap>KUMOH VUYVH KYypcarMa Ba euruMJIap.

CHHXPOH Tap)KUMaHUHT KUWMHYWIUKIAPHHN CHTHO YTHIIIA KYJ KellaauraH
Oup KaH4Ya KypcaTMaJapHUA TaBCHsI KUJIHIIIA]IH:

1. Hytk cu€xkuau Ky3atud 00pu0, KaHai SKyH TOMHUIIMHU ce3a OUIIUIIL.

CHUHXpOH TapkHMa coxacujaa KyN HIWUIMK Taxpuba TYIularaH CHHXPOH
Tap>KUMOHJIAD HOTHUKHUHT TyraTtaéTraH XyMmJjacH TyramacujaH Oup Heda COHHS
OJIMHAAH KaHAall TyraJUIJaHMIIMHU Cce€3a OJIMIIAAW, WWUlap JaBOMUAA
PUBOKJIAHTaH Oy WUYKU TyHFyra Tap>KMMOHJIAp TasHUIIAIU. by XucnaT TapKUMOHTa
Ky1 Kenaau Ba y Tam cuékura Kapal, >KyMIIAaHUHT OXHMpru Oyiaru KaHpaau
TyraJJIaHUIIN OJITUH/IAaH Omiraniail GUKpIIapHU TepaH eTKa3a OJIaIu.

2. Hlommnmacnuk. CHHXpPOH Tapkumara acoc OyiaraH MaB3y €KH
Mabpy3aHUHI MAabHOCHUHHM €TKA3WIIJAa MIOIIMA-IIOIAPJINKKA WYl KyHWMACJIHK
no3uM. Tapxkumanu Oomuam €K JaBOM STTUPHUILJAH aBBal OUp HEYa COHMS
Wyuga TUHUII OMO, KEMHH Cy3ra OFW3 OYMILIM XaM MYMKUH. ByHnmail uyn TyTuimn
Tap>KMMOH Y4YyH MabHOHM Tyraj Ba THHHUK M(}oja IIAKIUIMAA Ty3HIIra Kymumya
UMKOH Oepaiy.

3. JluxkatHu xamuiab Oopuml. CHHXpPOH TapKMMara KHpPUIIWITaH HalTaa
Tap>)KUMOH ~ TUKKAaTHMHU >kKamjiad, HOTUK KYJIa€TraH araMajapHUHI MabHOCHUTa
OyTyH bTHOOPUHM KapaTUIIH JIO3UM. TapKMMOH TapKMMa >KapaéHura ajokajiop
¥Ta axaMMUSATIIM X0JIaTiaap/lad y3ra naiTaa arpo@-MyxuTra YaJFUMaciiry Kepax.

4. V3 ycTupa WIUIAm, KaWTa-KaiiTa MAmK KiTm. MaxopaTHH OIIMPHINIa
KapaTWiraH MalKJIapHU TakKpop-Takpop OaxapuO® OOpHUII CHUHXPOH TapkKuma
coxacuja KacOmil MaxOpaTHUHT FOKCAJMIINTa TypTKH Oynaau. bynnait mamkinapHau
TAlIKWAJ JTHUIIAA TapXKUMOH V3 IYCTHHH EpaamMuiaH (oNJalaHuId Ba YHUHT
raruiapyuHu OOIKa TUiTa YTUpuO OOPHUIITH JI03UM OYIIaIu.

5. Bamnxa-x03up:kaBOOJIMKHHM YCTHpUINTa Kapartwira Yyimamap. Kahoot,
Preply, Al Note Taker, Ask Al, YouTube kabu katop 3yiekTpoH muatdopma Ba
uioBanap OOpKHM, ynap Kymarujaa TapKMMa KYHUKMaJIApUHU PUBOMXIAHTHPHUII
TaBcusi stuinanu. by mmardopmanap Oup TwimaH Oolika Twira YrupuiaaétraH
xabapIapHUHT MabHOCMHU Te3 wWirad olumn Ba  X03upkaBoO  Oymwmira
kyMakmamanau. byHaail margopmanap Herusuaa MILUIA0 YHKWITAH CYHBUN HUIPOK
Viunaapu Xxam unuiad yukapuiamoraa. [y Omman Oup Kartopnia TWI YpraHyBuMTa
naM OepyBYM MalllKJIap OWJIaH Xam IMIyFyJUIaHuO Oopull TaBcusl 3TWIaau. by
TYpKyMra y3ura opo OepHill, XOpJAUK YMKAPHII, TEZKOP Tap>KMUMa yCTHIAa MaIlIKJIap
Oaxkapui Kabuiap KUpaju.
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KOxopuna kenTupuiITaH MyaMMO Ba €dUMIIApAaH KeJIMO YMKKaH X0Jiaa XyJjoca
VpHUAA LIYHU alTHII YPUHIMKW, CUHXPOH Tap>KMMOHIa KyHWIaJuraH OupiaMyu
Tajabnap KyruaarmiapjaaH noopar:

1. Omna Ba yeT TUIAp/a SPKUH CY3J1allia OJIUII;

2. PaBoH HYTK;

3. boii myrat 3axupacu;

4, Komunm wubopa Ba wudoma(kaumie)IapHu erapiauya OWIWIT Ba YpHH
KEJNTraHu1a KyJUIai OJINILL,

5. baguxa — x03upKaBOOJIUK;

6. KyHT, TMKKaTHU >kamial;

7. YumaMm Ba MaToHAT.
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